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Typisches Anschlussdetail

Dettaglio tipico collegamenti sanitari

Sämtliche Materialien und Geräte welche eingebaut werden,müssen vor Montage von der

Bauleitung genehmigt werden.

Tutti i materiali e le apparecchiature da montare devono essere autorizzate della direzione lavori

prima del montaggio.

Vor Montagebeginn sind die genauen Positiosnen der Geräte mit der Bauleitung abzustimmen.

Prima dell'inizio dell'installazione delle singoli parti dell'impianto, le posizioni devono essere

concordate con la direzione lavori.

Die genauen Angaben der einzubauenden Geräte und deren Anschlüsse sind aus den Plänen

der Lieferfirmen zu entnehmen.

I dati esatti per la posizione precisa dei vari attacchi sono da estrarre dai disegni dei fornitori.

Vor Ausführung der Arbeiten sind alle Maße, Quoten, Schlitze und Öffnungen am Bau zu

überprüfen.

Tutte le misure, le tracce, le quote e i fori sono da verficare in cantiere prima dell'esecuzione dei

lavori.

Alle Schlitze, Öffnungen und Durchbrüche in Abstimmung mit der Bauleitung.

Tutte le tracce, i fori e le aperture devono essere preventivamente concordate con la direzione

lavori.

INFO - INFO

Heizungsleitungen

tubazione di riscaldamento

Kaltwasserleitung

tubazione acqua potabile

Warmwasserleitung

tubazione acqua calda

Haspel/Hydrantenleitung

tubazione per i naspi/idranti

Zirkolationsleitung

tubazione di ricircolo

Schmutzwasserleitung

tubazione acque nere
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Umbau und Erweiterung des Vereinshauses in Pfalzen
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